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PerfoneY.
En TheaterSkribent; fedan Grefven afOldsbach , Ht. Björn»
Dansmäflaren, i Engelsman) uti en och i .

„ }Hr. Schylander»
Mor Bobi j i - - )famma perlon)

Hr. M. Bonn.

Hr. Ljunggren •

Hr. Lindjkog.
Hr. Lundberg.
Hr. Sundman.

uti Barberaren i Sevilla.

Skomakaren, Mäfter Sock r

Bartholo,
Bazile ,

Hyrkuiken, uti Engelsman i Paris

Jonas, uti Mäklaren

Fru Orlheim, i Grefven af Oldsbach. M:Ile El. Säfjiröm.
Lady Alton, i Skottländjkan - - Mille Stenberg.

Gumman Gertrud, i Njugg fpar och Fan tar. Fru Lofblad.
Annette, i Annette och Lubin - - Mille Lagerqvifi.
Trägårdsflickan, i Sophie « - Mille Ev. Sqfjlröm.
Kammarjungfrun, i Den narrade Abbéen - - Fru Rahm.

Pigan, i Mafqueraden - - - Fru Modeer.

Fredric; En puckelryggig Uppasfare hos The-

. terSkribenten. - - - - Hr. Annerjledt.

Scenen är hemma hos TheaterSkribenten j och på'
Svenfka Comifka Theatern.
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DET BESYNNERLIGA. SPECTAKLET.

FÖRSTA SCENEN.
Theatern förejlEller et Rum, med et litet Bordt

hvarpå man Jer én hop tryckta , och otrycktd
Theater * Piecer•

THEATERSRRlfcENTEN, ullena,

i. jå, rhlnä kära Öfverfättningar, jäg var finiiäd at med Et
f tåga direéte til Odödligheten . . . men Ert fälikap tycki
| Vara mig för talrikt ; och i en tid, då dftt gäller tre daler

[ milen, redan här nere, för ö'.s andra iyndare, fem inte
t under någdn flags pretext kunna få taga. Krönfkjuts, fruktar

jag at denna långa refa blir mig för koftfa.nl. Desutom bör
'

jag dröja anhii flågöh tid, tils Medbrodren hunnit väl un*

t dan med hela Agdméninons Hus ; ty det plär altid vära litet

[' fvårt ät kömmä fort, nar Kungliga Perfonér aro ute och far- ■

| das. Ja, jäg Vil derföre , något mindre manftark företaga en

i. Refa, fom . . fom ta mig fan måfte ike. ‘jäg här fåledes
, beflutit at flcrifvä et Original • * helt kort. , men öckfå,
|. utan at låna något här och där , hvarken i tanka, örd ellef

gärning. Men det förfta fteget koftan inäft ! Likväl tycket
jag mig hafva varit flugare än jj.Ha andra Författare, fom ,

förft rådgöra med de Agerande när Piecen är fal dig: jag
i Vil rådgöra med mina, innan jag fkrifv.it en enda fad;
| och har defföre öfvertalt hela Comifka Theatern , ät göra

mig et befök, i deras lärfkilta Caradtérer, hvilka de ur

lina Rolef helfi behaga välja, och jag vil . . . jag Vil juft,
af mina Samtal med hvar och en, göra Scener til et Spe-

j, dtakel, fom . . fom i fanning blir rätt befynnerligt! i ‘

j Men hvad? Et Spektakel , utan Intrigue , utan Amourettel
f Ran det roa? Hvem vet? DesUtom, bm man ville va*

ra upriktig, inte fkulle en Piece, Theater • Trouppen
jt kallad, hvarken fakna fina Intriguer, eller Amouretter . . .

! men det är få fatans kinkigt; och man kunde lätt få fig,
en och annan ledfairt Affaire , med någon Premiet-Ainou»
reux, Men, jag tror, der kommer redan . . .

i- ■ A 2 ANDRA
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ANDRA SCENEN.

THEÅTERSKRIBENTEN. SKOMAKAREN.
SKOMÅKAREN.

'
-

Mjuka dräng, min Gynnare, mjuka dräng! Nå, hur |
går det med nya Pieceri?

THEÅTERSKRIBENTEN.
Inte jutt fynnerligt, min kära.Hr. Bonn* . -

jSKOMAKARÉNj ,.

Mjuka dräng, min Gynnare, jag är nu Mäfter Socfc ,

til Er tje ft kLätTe : Qjer: jig- oinHifvhQ J 'fliullé Tiär irite

vafa någon liten Sötunge, gömd någorftädes, lom man kuh'- I
de få taga matt utaf?

;
.

’

a .

'k! •/" •

•

THEATERSKRIBENTEN, j ■ 1 •

Jag tror inte: jag är inte rBaron jag; har inte eller i
den lyckan, at fe något annat Fruntimmer, i mmenmga |
boning ,

än då och då en enda af de nio Syttrarna; oeli.hon ;

är få belkedlig af hon altid går barfota.^.ftackars flicka.!;

SKOMAKAREN. V }
*

A! min Gynnare, krufa inte få mycket: Ungkarl . . I

Poet '. . och Acteur! Aååå! — Men, lik godt, lik myc- I
ket! Nå, hvarföre vil inte Piecen gå då? På fyra tim* I
mar kan man géra et par fk’or . . .

. THEÅTERSKRIBENTEN.

Ja,.men en liten Theater- Piece, knapt på fyra da«

gar 5 åtminftöne blir han då derefter.

: SKOMAKAREN.
Då är Handtyerket rätt dåligt, min Gynnare 5 ockfå

har det inte eller vunnit Burlkap.

THEÅTERSKRIBENTEN; .

ja, men ockfå är det fritt för all Contribution.

SKO-



SPECTAKLET. 5

SKOMAKAREN.

Aha! Årtttin Gynnare, bland de Gynnarns fom gräla
pä Contribution 'i Kan länka! Pudra Er litet mindre; Iri-

fera Er fjelfva; få il:a Ni fe at Ni altid få några Riksdaler
befrarda om aret., och den hugnaden til, at ni bidragit
til det Allmänna Eäi-a.-. -

-

,

'

THEATERSKRIBENTEN.
Det är väl få;- men vet.ni, min kära Mäfter Sock ,

jag har funnit pS'ännti en utväg, at årligen fpara in en

och annan Riksdaler.

SKOMAKAREN.

Nå, lät höra på den då, min Gynnare.

•THEATERSKRIBENTEN,
'

-

,]o, man köper lig, litet mindre ofta , nya Ikor och

Galofcher , utan låter i det länglla halffula .och laga 'dem
man har, och . . .

SKOMAKAREN.
Å fan! Ne ..ne nej! det var et dumt befparings-

fått det, min gunftige Gynnare.

TIItATERSKRIBENTEN.
Ser ni, fer ni bara huru fällan man vil predika me4

exempel.

TREDJE SCENEN.
THEATERSKRIBENTEN. pigan, skomakaren,

PIGAN, Qfjwhgcmde under det hon går fram
Det är få ledfamt tara. PigQ->
Och med Jin Sopqvaji Jlå och' niga !

..

Se få, Hr. Agutor , nu är jag här ! hvad vil han gö- ;

ra med inig nu V

•"THEATERtKRIBENTEN. y .

Hu ! . . Mycket*, eller ingen ting-, miit kära Anna
Stina. Välkommen f/ån MctfcjueVaden. -

■ A 3 _
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PIGAN.

Hl! Ingen ting, Ja, det haf jag at tacka den här
fatala Bindmösfan för. Npj, Hatt ikal man haj åtmin,
ilone Dufamelj.

SKOMAKAREN,
Hör på, min Flicka lilla , jag tycker at du juft inte

kan klaga på din Bindmösf^ jag- (Bejkådar henne"). Du
har ju Siden-Sallop . . Långkoft . . ååå Sidenflcor ! fom
huftrun min inte en gång får bruka ? Kära Flicka } behåll
du dirrTugg och din Bindmösfa, få länge du lefyer.

PIGAN 3 mifsnågd.
Det var ingen fom talte Mäftarn til; bry % inte han;

men jag ikal ändå inte dö Jungfru J vet han det.

SKOMAKAREN,
Nej, inte vet jag det; (J,Irattande) Men jag vil ändå

tro dig på dina ord 3 min piga lilla.

PIGAN,
Piga! -—Hå, fy ikäm ut honom vackert, få oartig

Jian kan vara.

FJERDE SCENEN.
v, pIGAN. THEATERSKRIBENTEN- JONAS.

SKOMAKAREN,
JONAS,

Nå, fe här har Herrn mig nu, durk från Pihlkrog f

SKOMAKAREN.
Det var långväga Främmande det min Gynnare,

THEATERSKRIBENTEN.
Ah! Se min ffinas; inin kära Spn!

JONAS.
Son? Nej, far min han hette nu MttttS han; och

han dog ihjäl (ig för 3 år fen: några d$r förrän j^g kom
(sl Pafron Svålberg i Telge,

THEA, I
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THEATERSKRIBENTEN.
Nej, min kära ^fonas , din rätta Far . . (fom du,

med ofs andra dödliga, juft inte kan vara få fäker på, J
hette Qjfonas , och det var jag. Man hölts väl med at be-

grafva mig lefvande i WingåkersPigan , men jag fåg mig
ftrax fortplantad genom dig, i Thectbem ock Ajkådarne . .

och du har fedan i Mäklaren gjordt mig mycken glädje, min

kära Son.
JONAS.

Ja, Gu vet hvad Herrn fäger för flag . * • Men jag
(kulle ju på det vifet få två Farar jag?

THEATERSKRIBENTEN.
§£ Det är ju altid bättre än at hafva ingen , min kara Du,

JONAS.
Ja, men jag tycker at det kan juft komma på et ut. '

THEATERSKRIBENTEN,
Å, du är för mycket nogräknad, min kära Fon. Men

fe där en liten Skönhet; för det närvarande lika få gran-

Jaga fom du; ftäll dig in hps henne: Ni tyckas juft varg

(kapade för hvaran,

JONAS, går til Pigan .

]a, tycker inte hon det med, mij hjcrtekorn?

THEATERSKRIBENTEN.
Et ord, min kära Hr, , . , Mäfter Sock.

SKOMAKAREN.

Nå, hvad är det om, min Gynnare ?

THEATERSKRIBENTEN,
, Ni fom är äldft vid Theatern, och en la belkedlig karl. *

SKOMAKAREN, ,

Reikedlig karl! . . , Mjuka dräng, min Gynnare!
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THEATERSKRIBENTEN.
Var god och bli min Nlacliinifl. och OrdonnaUm i

das;. (ger honom ,nå.;ra papper} ><z .här hela -Decpration;
den är val jnagot.bry d'am, men jag hoppas ändå, at Herrn
C--al kunna taga reda pä alt Se här äfven några Cpu-
pletter % . .

SKOMAKAREN.

Sång ockfå, min Gynnare ?

THEATERSKRIBENTEN.

Ja, til flut; man fjunger ju altid ut'Publiken. .Bed j
dem lära lig dem utantil.

- SKOMAKAREN.

Til afton ?

THE ATERSKRIBENTEN.

Ja, om _de inte fkulle kunna Coupletterna få väl, fa
är det intet något ovanligt, öcli man, bor inte furpriqgra
Allmänheten för mycket.

■
■ \

;
■ -/

'•
s t w . v.' . , ,

„ . .. \
'

• ■■ . v
. P

SKOMAKAREN,
» Men blir det här hela Piecen, ■ min Gynnare?

THEATERSKRIBENTEN.

Vi harva ju redan fpelt några Scener , vi fyra ? Var |
bara få god öeh har Theatern i ordnihg, fom "här flår. Lät
ofs nu inte bli längre til fammans: det Ikulle iedfna Åfi-.å-
darenoch det bör man i fynnerhet akta lig för. Gå, pch
tag qJonas och Anna Stina med ,er.

JONAS, til Pigan.
Ja , men du fkal ändå-bli min Sötunge;, du . . , Ma«

bör ju hafva hvar fin vid en Theater %

PIGAN.

Jo, fpill inte på lig bara.

THEATERSKRIBENTEN, til gfonas.
Gå nu, min fonj när de öfriga varit här få lkal, jag j

komma efter. SKOMÄ- I
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SKOMAKAREN.

K09.1 då. Mjuka dräng, min Gynnare.,

JONAS, i det de gä.
Var inte få afvoger du, mit fota Sockergryn; du kun-

de u med tiden, om du fick gfonäs Mattsfon Plog-> bli Gäftr
gifverlka på Pihlkrog . Q de gä ut.)

SKOMAKAREN, vänder om.-
? , ..V.- .

Ja, men, min Gynnare, bara det bär går ihop, få fom
pi hgr ikrifvit ?

TBEATERSKRIBENTEN.

Å ja, å ja. *

. SKOMAKAREN, gar , men vänder äter Om.

Ja få; mjuka dräng då! _ Ja, men Auétorerna plä-
ga ibland lkijfva fådantfom Hin Håle fjelf behöfdes til
Machinift för? .

TBEATERSKRIBENTEN.
Nej, för denna gången kan jag vara honom förutan.

SKOMAKAREN, gär.
Så mycket bättre ; få mycket bättre! ( kommer tilbaka

igen') Men Äpropos ... \

TBEATERSKRIBENTEN.
Meri hvarföre går Berrn inte ?

.

'

SKOMAKAREN.

Jo, jag vil änteligen vända om lika få många gånger
fom i Skomakaren'; -mer} nu går jag på alfvare, och häl-
ler alt i ordning, jVljuka dräng, mjuka dräng, mjuka
drän^, min Gynnare.

FEMTE SCENEN.
TBEATERSKRIBENTEN. BARTHOLO. SKOMAKAREN.

BARTBOLQ.
Nå, Ve qch förbannelfe! . . Kan rpan väl et enda

ögnablick . . .

A 5 SKOMA.
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SKOMAKAREN, i det han går ut.

M$n , ar ni väl tokig ni, min Gynnare ?

vT i -”V. L\
*
t'.:'."' ^y W$m S

SJETTE SCENEN.
THEATERSKRIBENTEN. BARTHOLO,

THEATERSKRIBENTEN,
Hur är det j Hr. Dodtor ? Har Figaro fpelt er någpt

fprati igän? EJler är Bazile med i något famråd?

BARTHOLO , med naturlig ton.

- Nej, men vet Herrn, få fnart jag får de här fatans J

kläderna på mig, få vil jag bara träta, och jag tycker juft, ,

at alla männiikor föka at narra och bedraga mig. Jag möt-

te et Fruntimmer i trappan; ftrax tyckte jag at hon hade ;

pn Billet i handen, och jag hade få när glömt af mig, och
fett efter om inte hennes finger var bläckigt.

THEATERSKRIBENTEN.

Ja, det är min fann rätt väl, at vi inte bruka de här j
kläderna^utom Theatern, för min del vore jag då expone*

yad» at bli Ällkare för ofta,

BARTHOLO.

Men, fäg tpig, kan jag väl, i den här Cojlumen , fa f
tiågot at fäga fom duger.

akta.

THEATERSKRIBENTEN,

Jdvarför inte ? Bara jag kunde lkrifva något fom duger. [
AjéHI*

BARTHOLO, ,

Nå, må göra då; lät mig baya få någon Pupill, at t

THEATERSKRIBENTEN.
Så väj fom Rofine ?

BARTHOLO.

Nej Fan! Ingen Almaviva . r och i fynnerhet, ingen I
Figaro; inte eller någon Bazile.

SJUN.
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SJUNDE SCENEN.
THEATERSKRIBENTEN. BARTHOLO. BAZILE,

BAZILE , fom kört ftjla orden.

Hvarför inte, Hr. Doötor ? Räkna efter : Ni har jn
pengarna i behäll? Och tro mig ; vid edra år äro pengar->
na altid kärare, och lättare at akta och förvara, än en ung-,
ijliftig Flicka*

BARTHOLO.

Hå, ni tänker nu inte på annat än pengar, ni Bazile.
—- Nej , jag vil gärna hafva mig någon liten Rofmetta , at

danfa och jollra med $ och fom kunde hjelpa mig med mi<r

fia fattiga Ben . , .'

THEATERSKRIBENTEN,
Vänta, vänta Hr,‘ Bartholo , t i Is våra Fruntimmer

komma, få kan ni få välja er en ny , , , Ha[ fe där i änd"
teligcn behagade Damerna komma.

ÅTTONDE SCENEN.
ANNETTE. Fru ORLHEIM. THEATERSKRIBENTEN.

- o
I

TRAGÄRDSFLICKAN, med en korg under armen.

BARTHOLO, BAZILE.

FRUN.

Ack, min fpta ni, vi hade få när aldrig fått ritgqn
Hyrvagn , och fluteligen måfte vi nöja ofs med en Hyrkuik,
fom är få drucken . , ,

ANNETTE, helt menlöji ,

Ja, l^n är få fafligt drucken,

THEATERSKRIBENTEN.
A.h ! fe här min lilla Trägårdsflicka i Sophie i är icke

(let få ?
TRÄGÅRDSFLIKCAN.

Jo,' {Sjungande')ffag ärm Sexton års ojkyldigpiga..
BAR-
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BARTHQLO.

Ofkyldig! qlkyHig! . . Ack*! fe här en liten klenod
för Barthoio! Hör på, min lilla fköna vän, kan jag
inte få . . .

V TRÄGÅRDSFLICKAN, elakt.,
Korgen? (bjuder honom den.')

BARTHOLQ.

A fan, nej5 men kan jag inte få bli hennes Rådgifva-
re och Förfvårare, emot alla de giller, förfåt och fnaror,
fom de förföri)/ a Karlarna, tvifvelsutan redan fatt ut för
hennes behagliga Oficuld ?

TRÄGÅRDSFLICKAN.
Altförgärna . . . Bara Dodorn inte flänger in 'mig.

BARTHOLO.
Jaa . . . jo, det lofvar jag . . . Bara hon inte/vil då-

na på lkälmftycke, eller ge bort något namnam! . . . Ä!
nog fka vi komma öfverens$ och inte lkal jag göra henne

något öndt.
BAZILE.

'

Nej, min fann inte, Hr. Doäor»

FRUN.

Nå, hvad vil ni nu ge mig för Role? Jag har med
flit klädt mig i den här Caradtéren . . . (värdigt) Jag har
få många lkal at preferera den, framför alla andra.

theaterskribentf.n. -

Jo,jo: man älfkar gt vinna bifall j och maU förtjenar
dem , när man vet at Jmälta hvarje hjerta , och at rycka
tårar ur hvarje Öga *)•

ANNETTE.
Än jag då? Får jag min Lubin? Lät mig bara flippa

någon Fijcal . Eller ge mig något at fjunga.

*) Se Recenfipnen af Den bepröfyad? Dygden»,

THEA-
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THEATERSKRIBENTEN.

Kanlke ; äfven någon liten Scene af Olkuld. Det til-

hör ännu Annette . . . ( 9ch måtte det länge tilhöra hen»

nej) at rodna, utan at yeta hvarföre; Och at fråga öfs",
hur det går til när man gifter fig • •

.
utan at behöfva

rodna. .
*

FRUN.

Na, hvar äro våra Roler då?

IIIEATERSKRIBENTEN, fmåleende*

De äro ännu intet fkrifna.

■

• *

‘

FRUN.

Och vi Ikola fpela dem i afton?

THEÄTERSRRIBENTEN. ;

Se har en Gouplet . . lär den; en Compliment til

Allmänheten, är vifst inte fämfta Roleii.

FRUN, värdigt.
Ack Nej! (tar honom i famn) Tack, min Ort«

heim ; huru väl känner du icke din Emilie!

THEATERSKRIBENTEN, drar fig litet ifrån henne.

Ja ja, förlåt mig: men min Råck har ju hvarken
Crachat eller Guldgaloner

NIONDE SCENEN..
DE FÖRRA. HYRKUSKEN.

HYRKUSKEN I druchn.

Ja , men fe , fan gå ifrån mig, om' jag ml iitter där
nere lähgre och pasfar, utan at fä något at' läfka min torfti-

ga fjäl med! Hör ni det, mina nådiga Mamfeller ?

THEA-

*) Klädnaden för Grefuen af OIdsbach.
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THEA-

THETAERSKRIBENTEN.
Det regnar (Snöar) ju ? Du kan väl behöfva litet vatten

lånat, tycker jag.

HYRKUSKEN.
Kör ni få vackra Mamfeller och drick vätten . « men

fe s befitta mig jag gör det.

THEATERSKRIBENTEN.

Nå nå, gå ner och vänta litet til, Fruntimmerna kom-
ma fträx* \

HYRKUSKEN.
Jä, tag hit en Tjugufyra då . . få Ikal ni få hafva

dera hos er ännu en ftund ; men inte längre än jag kan hin*
na ner på nya Liqueurkämmaren, hör ni det.

THEATERSKRIBENTEN.
Står det 1 Taxan at du ikal hafva få mycket ? Och at

du får gå ifrån vagnen?

HYRKUSKEN.

Nej ; det flår nog fan mycket där ändå ?

THEATERSKRIBENTEN.

Na, hvar har du henne då ?

HYRKUSKEN.
Nå, det Var ockfå en dum fråga i . . På Krogen,

Herre! Alt hvad jag äger och har, har jag där, i godt
förvar.

THEATERSKRIBENTEN.

Men, din Slyngel, du ikal plikta, för det du inte
altid har Taxan med dig.

HYRKUSKEN.

Nej fe, fan,gå ifrån mig llipper icke jag det; få myc-
ket vet jag.
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THEATFRSKRIBENTEN.

Hvarföre få det då ?

HYRKUSKEN.

Jo , för alla«Höga Vederbörande veta , at jag är efi

ftörre fyndapalt än någon Hyrkuik i hela Stan . . och fe,
derföre hafva De barmhärtighet med fin ödmjuke tjenare.

THEATERSKRIBENTEN.
Nå nå, gå, gå nu.

. FRUN.

Ja, vi ika val fkynda ofs ner.

HYRKUSKEN,

Ja få, bar det af nu ? . . Men, Nicht fo hart , fa

Franfofen. Innan jag kommer väl ner utför alla de här

fatans trapperna . . f vänder fig om i dörren , J Kom in-

te ner, förrän ni fe mig på bäcken . . där blir jag ftrax

nykter... Oeh fen Ikal det gå . . Hej , fan! hej, fan!

TIONDE SCENEN.
JDE FÖRRA, utom HYRKUSKEN.

THEATERSKRIBENTEN.
Gå nu, mit Herrfkap 5 Mäfter Sock ikal laga er edfS

Entréer , och altfammans,
,
t

BARTHGLO, til Trägårdsflickan .

Kom, min lilla nya Pupill; ack! 'hvad vi ika få f®f

roliga dagar !
BAZILE.

Oclj altför nöjfamma natter!

FRUN , til TheaterJkribenfen , i det de ga.

Men, ni ikal lofva mig at fpel-a i Piecen, med Gref-.

v#n af Oldsbachs Råck.
TIIEA-
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THEATERSKRIBENTEN*
Än efter Piecen dål

FRUN» :

Å! . i farväl med er. ( de gäy.
- "« <# ' ■

BAZILE ? qvarflående.
■Men, gö vänner, jäg, förflår inte" dét minfla åf alt

det här.
BARTHOLD.

Kom med bara. (går ut'). -uU

THEATERSKRIBENTEN*
Gå med, gå med. '

, -

BAZILE.
ja få; nå, jag fkal väl gå, med. då> ,(gär, oeh .mö*

ter Lady Alton i dörren i hon Jljuter honom undan). ■

'

:.
■■

'

ELLOFTE SCENEN,
LADY ALTON» THEATERSKRIBENTEN.

, |KAMMARJUNGFRUN. '

"f r

v
LADY ALTON, med all ifver» -

Ändteligen n*åkar jag er* Trolöfe! Nu är jag fäker på
er lift, er obeftändighet . . ( han drar fg undan , men

hön förföljer honom.) Ménedare , Miisfofter!

.

, KAMMARJUNGFRLTN, far hans hand.

Bli inte få illa vid; min nya Fru älikar Capten»

THEATERSKRIBENTEN.
Tackar ödmjukaft! Jag ger fan en fädan kärlek, jag.

LADY AI,TON.

Gå, nedriga fjäl! jag känner min Rival bättre än ni
fftlf; jag vet hvera » . .

'

,

THEA»
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spectaklet.
THEATERSKRIBENTEN.’

I?

Men 3 tnen 3 hvad kommer det åt er } min kära Mani-fen?
LADY ALTON.

Ja 0 3 ni vil inte vara Lord Murray ?

THEATERSKIBENTEN.
Nejj Gubevars! T

LADY AI^ON.
Ja3 men vet ni, det 'förlorar ni vid*

THEATÉRSKRtBENTEN*
Tror inté*

LADY ALTON.
Jö, jag Var nu i et fådänt lynne ät Fpelä Lady AUton , få jag tror jag fkulle kunnat

, rifva ut ögonen på er.

THEATERSKRIBENTEN*
Ja’,, men dermed hade hvarken jag eller min lilla Piece

Varit mycket belåten.

KAMMARJUNGFRUN.
Kanlke Herrn har inte luft at vara Capten FioricoUVheller?

TliEÄTERSKRIBENTEN*
Nej mert; det ar inte roligL at vara Svartfjuk 5 oebligga i delo nied våra Abbeer*

V/ LADY ALTON*
Nå, hvad blir då min Role ?

THEATERSKRIBENTEN.
Lika med de andras.
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LADY ALTON.

Hvad då?

THEATERSKRIBENTEN.
- - - Coulisfe!

'

BADA fruntimmerna/

Hvad?

THEATERSKRIBENTEN.

Ja, jä; ikynda er bara ner; lika godt hvad Role ma» t

fpelar, blott Alkådaren blir road.

LADY ALTON.

Det är fant. Kom lät ©fs gå. ( de möta den dubbla

mafquen) Men, hvad är det för et vidunder»!'( de gåf
n

TOLFTE SCENEN.

DANSMÄSTAREN och BOBI. THEATERSKRIBENTEN. [
l DANSMÄSTAREN, til fin vänjira fida.

AHons donc ! Skynda er , min kära mor Bobi i en li-. I
ten entrechat å huit!

i
9

MOR BOBI, fjungande.
Lät bli at förarga ocli reta mig mer !

DANSMÄSTAREN. :

Mon DIeu! vif.st inte : Vi äro ju; få- nära förenade i |
Lät ofs fnarare fVärja Hvaran en evig trohet, med..'päs tom- I
bés . . Asfemblés, min föta Gumma lilla.

MOR BOBI, altid fjungande.
Nå, Ilin , at beHändigt jag mig Jkal fe,
Iorc(c fves träta och käxa.

DANSMÄSTAREN.
Point de käxa, Mamma lilla.

THEA
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THEÄTERSKRIBENTEN

Monfieur Rigattdon har rätt, Mor Bobi / den lyckliga
flBréning lom tycks vara er emellan, bör ju inte ftörås a£

något gnabb.
DANSMÄSTAREN.

Nej f ingeri Cohtre - tems én arriere ; emellan äkta

makar.
MOR BOBI.

Ja Giftas ; giftas ; giftas , derom de drömma•

DANSMÄSTAREN.

Nå, lät ofs då danfa en literi Gargouilladé;

MOR BOBI.

Nej — Annat gjorde jag och Thomas ; s

Skada at han jhulle dö! *

DANSMÄSTAREN;
Nå få; lat bii då; diri Etter-Raigatai. (Med natur-

lig ton ) Nå, hvad tycker du om min Mafque ? kan deni

iosi »i . A

THEÄTERSKRIBENTEN.
Mafquen mindre, än dit fätt at gifva den. Vet du;

min vän, jag tror af Naturen gjorde et litet fnedfprång nar

du danades; men det ger ofs få oftä nöje, at vi nödgad
iyckönlka dig.

MOR BOBI.

Skäms at~fd ni fnackar ;
Och det i bara fåvijkö !

DANSMÄSTAREN.
Jag lemnår ér , Milord J . Jag gör éri piroiiette ner til

Theätern, och jag vil där vifä er, at faftan föttérna ärd

lätta,' få är juft inte hufmdét Ja tomt heller. ^ ärhår gåj
Men, hvem kommer där f

TH2ATER SKRIBENTEN.

Njugg fpar och Fan tar , tr*r jäg,- f
.

;fHÉÄJ
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DANSMÄSTAREN» •

Ah i lät ofs roa ofs litet med Gumman.

TRETTONDE SCENEN.

Gumman GERTRUD. DANSMÄSTAREN och BOBI.
THEATERSKRIBENTEN. .

GUMMAN, fjmgande3 under det hön går fram. [
Nu är jag här

. igen , min gode jferemias ;

Helt färdig til at tjena er. i

DANSMÄSTAREN , i det han vänder fig åt henne.
Ah! välkommen Grand-Mamma!

- MOR BOBI.

Se 3 välkommen min Kära Syfter!
GUMMAN

Men , Herre Gu! hvad är det for et Mifsfofter ? (un- I
der det hon ringar omkring fig med fm kryckaj Kom I
mig inte när, dit troll! Kom mig inte när !

DANSMÄSTAREN.

Men, mon JDieu ! Danfen är ju inte at anfe fom nå* [
göt förikräckligt ?

GUMMAN. '

Det ar et påfund af den lede Satan, at
v

< famla olyc- I
kor öfver Land och Riked Gå härifrån^ ja, där fer man I
hvad det här ogudaktiga väfendet bebådar - - Herre Gu!
ftår Verlden til Jul. ■*), få vil jag aldrig vara ärlig! (Dans- I
niffaren fkrattar och pirouetterar') Ja, du arma männilka
hur lkall du llippa från den der dödiens kropp ?

MOR BOBI.

Skäms, din Stygga; Jkäm dig , ivy!
DANS- !

Påfk, Olsmåsfa, Michaelij ält efter ti<ien då Piecen
gifves.
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DANSMÄSTAREN.

Bagatelle, Grande-Mamma! Kom, lät ofs göra en

liten Pas de. trois. {går in til henne)

GUMMAN, Sjungande , under det
hon drar fig undan,

. / jfa , kom bara om du tar ;

, jag dis, nog Jhal återdrifva.

DANSMÄSTAREN, til Bobi fom (Iretar emot.

Men, hvad nu, min Söta Gumma? Vil du inte asfp.
ciera dig med en lå litet farlig Rival?

MOR BOBI.

Pytt! jag Er betackar ,

Det Jkall ej hända må ni tro,

m THEATERSKRIBENTEN.
Tro mig, mina Damer; förena Er med Monjieur Ri.

gäudon. Låten hpnom lifva Eder med fin anda, och J fko-

len båda blifva et par ypperliga Gummor, på hvad Skåde-

plats fom helft. >

GUMMAN.',
Nå, om få är, fd vil -jag i glädjen låtat bli et gene-

relt Mariage , i mit gamla Hus i afton.

THEATERSKRIBENTEN.
Nå, Mor Bobi - r Ert Samtycke ? Skulle Ni väl kun»

na neka det?
MOR/BOBI, til TheaterSkribenten,

Du lilla Masjjler , pufiluftiga Tok !
Hvem Jlår mot din lift ?

PANSMÄSTAR,EN, tar Gmwnnn un-

dpr arnien.

Allons donc ! Mesdames; å demi entrechats, {de gä utj.
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FJORTONDE SCENEN.
TheaterSkribenten, allena .

Men jag måfte fkynda mig efter; til all lycka är det
ipte långt | jag ville öni.a -

- - men, mat), önfkar förgäfves
at hjelpa fig, fen man gjordt et förhaftadt fteg, (ropar)
Fredric!

FEMTONDE SCENEN.

THEATERSKRIBENTEN, FREDRIC.

THEATERSKRIBENTEN.

Bär in bordet, med alla Piecerna, i min kammare ;

lät inte en enda Papperslapp fbrkojnraa, det rår jag dig til.

SEXTONDE SCENEN-
FREDRIC, allena .

Ja, Gubevara bgns p^ppérsläppap väl J Det är mi»
fjäl en kinkig beftällning, at vara Pafsopp hos en Theater-
fkribent. (Bcjkådar en papperslapp). En ladan här fatans
lapp. gör hari mera väfen ntaf, än en Två och Tjugufyra, I
och han ikulle yitt ilå Puckeln ur led på mig, om den kora
bort. — Mfen få är det ockfl roligt ibland, när han går här
cyh funderar - - - och fvär J Och när han har någon
ny Role til - - då! — Aldrig glömmer jag när han fkul- |
le fpela Fogden i. SkärgårdsFlickan - - - Då fkal man tro

at han vände, och flängde min fattiga Figur vägg emellan,
och hade mig at promenera här fram och åtgr, méd Linéa-
-len til krycka. (Han härmar det , och gnolar) När jag
på den Snärtan tänker - - - Och fen ( talar) Det opjlakel
'Ni opflahlar - - ■ Hå, det kan väl inte Hin Håle härma
jaqnqm Men, jag flcal väl bära. in det här Herrfl^appt i-

gen. (I det han tar bordet). Rättnu tycks jag hafva kåij- i
k^t Er nog, edra Satar. (Han går ut).
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Theatern förändras, och förcftäller:

33

Fonden är et Palats, och där frammanföre fer man :Dans-
mästaren och Mor Bobi $ den förre har en Sedel i han-
den, den fenare ftöder fig emot en fmörkärna, hällande
Un förlorade Sko.-

För/la Coulifsen , til höger, är Tempel 5 därvid fer-man
, Gumman Gertrud , fom fätter på lig lina glasögon , och
har i andra handen en bok , med fin Krycka.

Mo -/varande Coulifsen är Lufthus $ där ftår Lady Alton
fyfselfatt at läfa en Bittet.

Andra Coulifsen är Bartholos Hus j där utanförc vifar fig
Bartholo , fom noga underföker Trägårdsflickans fin-
ger i Bazile haller henne i andra handen, och har i fin
vänftra en. Penningpung.

Motfvarande Coulifsen är Trägård , med en RofenbufVe j
därvid ftår Annette, betraktande en Blomma , den
Hon håller i handen.

Tredje Coulifsen är et präktigt Rum 5 där fitter Kammar-
Jungfrun, fyfselfatt at fäfta band på en Frmitimmershatt.

Motfvarande Coulifsen är Skomakarens vägg, där fitter
Mäster Sock i fullt arbete.

Fjerde Coulifsen är gata, där ligger Hyrkusken infomnad
vid et hörn.

Motfvarande Coulifsefi är lkog j där fitter Jonas ock be-
Ikådar Pigan helt kärligt på en tufva, hållande henne
om lifvet.

SISTA SGENEN.
pE FÖRRA. Fru ORLHEIM. Grefven af OLDSBACH.

GREFVEN, med en Blomflerkrans
i hand.

Se här
? min Emilie - - (utvifande Fonden ) här fer-dn

mit Bensheim 5 denna Solitude , det är fpnt, ikulle väl
blifvit nog präktig för en Philofoph - - men vår lyckliga
kärlek, fkal än mera öka defs behag.. Har Ikal jagviia dig
en Park , et litet uptåg af min Syfter, men för lin befyn-
perlighet , rätt mycket i min iinak. Den har lina Hackar,
och Statuer från flera Europeifka Länder, och du fl al ve-
ta ät jag, fom en annan Deuealion . förenad med min Pyr-

B 4
‘

rha
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rhct kan med denna magijka krans, ge deffa Bilder känfla
och lif. Vänta: där fcr Du en: förtr.äffelig Amphibie j en

Franik Dansmaflare , mecf hela fil Capital i hand , inför-

Jifvad med en Svenfk Kärng, namnkunnig för fin förlorade

Skoj vet Du, han har förefatt fig at lära Gupman fina

Coulés , Brifés , och en och annan - - ('håller Kranfen ofr
ver Dansmäjlaren , hvilket Jker med alla de öfriga , vnr

nan de tala').

DANSMÄSTAREN,
*•> * Contre-tems en avant!

GREFVEN.

Men Gumman - - (Kranfen)
MOR BOBI , fjipigande ;

Jag fager at inte , platt inte det Jker•

GREFVEN,

Se här, min Vän, en Lady , fyfselfatt at läfa en Bil*
let, fom hon fnappat op, från någon Lord, fom öfvtrgifvit
henne, til en hennes Rival $ lät höra; (Kranfen)

LADY ALTON, läfer :

Min Aljkansviirda , min Dygdiga t - Ack! Så Jkref
hån aldrig fil mig!

GREFVEN.

Oéh fe här r en Gumma, på vägen til Templet, där

hon, kanlke , mindre föker Gudaktighet, än någon jferemi-
as fom hon kunde f| koka ihop med på gamla dav. (K:en)

GUMMAN.

Nå, Gud förlåta Er; Ni tbg jutt orden ur mund på mig.

GREFVEN.

Här vifar fig den Spanika Bartholos begallrade Bo*
ning

r
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ning. Märk huru noga ^Gubben examinerar den flackars
Hickans ringer; lät höra: C Kranfen)

BARTHOLO.

Hvad ? Liftiga Signora ! Ert finger är ju bläckigt ? ,

TRÄGÅRBSFLICKAN.
Jag brände mig litet på ljufet , och man har fagt mig

at man Ikal ftrax ftryka bläck på.

BAZILE, vägande fm Pung»
Ja, noen det fordras lkäl af mycken vigt.

GREFVEN.

Här , min Emilie , har Du din tilkommande Kammar-

jungfru ; en liten Franfylka, fom narrat mer än en Abbée*
£Kranfen)

KAMMARJUNGFRUN.
Ja, hvarföre hålla de fig icke innom fit Ämbete ?

GREFVEN.
Och har En liten Menlös Herdinna , få förnögd med

fin Blomma - - - (Kranfen)

ANNETTE, Sjungande :

Når Lubin med Annettaår , .
. ...

Man faknar aldrig glada dagar.

GREFVEN. ' !
5

Och här fitter, en vidtfrägdad j Svenfk Skomakare >direfte från Stockholm; där vil man htlfi; haivaTyJka fkor 9och hos ofs Svenjka, derföre har jag.ockfå enkom förlkrif-vit honom.

SKOMAKAREN.
Mjuka dräng, min Gynnare; mjuka dräng!

GREF-
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GREFVEN. .

t-

Och här fer man et behagligt Hjonelag , til en

Sinnebild af den Gyiiende Tiden, då man, blandad nted

djuren, lefde med djuren,och var lycklig med djuren, (hål*
ler Kranfen öfver Pigan

PIGAN,

Säger han det, fan ?

GREFVEN.
Och här iitter . Kranfen)

JONAS.
Jonas Mattfon Plog , bördig från Plhlkrog.

GREFVEN.
Och ändteligen ligger här en Hyr\ujk , infomnad på

fit Åmbets Rum. (Krmfen)
HYRRKUSKEN, gnolande.

Gum Collcri Perfepirum! Pirum No , . /

GREFVEN, ...

Säg , min Emilie , . * denna Park « . du käri fifmä deri

befynnerlig , men jag, jag Ikal högt fkatta dén , om du . .

med alla dem fom den fett, derifunnit något nöje. (Gréf
ven går omkring med fin Krans , och ger dem alla liff

Coup let i en*.

DANSMÄSTAREN, Ny Mufib
Eri Asfgmblé! Madame, en pas Coulé!

En liten Rigaudon , avec pas Relevés !

BOBI, Ton; Jo , det fanning är / jo , jo ; m.m»

Men, hvad fager ni? Kanfke
Ät jag, én hcderfam oeh ärbar Gumma , . .

DANS-
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DANSMÄSTAREN.
Nå nå, Maman ! Nå nå , point de brumma!

Vår lilla Asfemblé , blir annars pas TofflbL
BOBI, Ton: När fom Änka jag blejf falr, m.m,

Nå, du lilla Tok, må ike ...

Snipp , Snap , Snorum. ,

Man må Bobi dubbel fe . . .

™

DANSMÄSTAREN, drillanit*

Falchorum Cachelorum!

BOBI.

Blott du inte med en drill,’
På Franfylka fedan vill ,

Drilla fram den Tredje till .. .

(med ton , och fätt af både Dansntäjlare och Bobi$
Colleri cum Collerum !

FRUN.
Då någon gång, Ert ömma bröft jag fårar,
Med Smärtans rpp, och Älikarinnans fkri 5
Förgäten ej at desfa känflans tårar,
Ska för mit hopp en ljuf belöning bli.

SKOMAKAREN.
Med Becktråd, Läft, oeh Trefot, Syl och Läder,
Jag drifva ikal, förnögd, min Profesiion $
Mit Förikin mer än Purpurns glans mig gläder;
Blott med en blick man gynnar min perfon.

HYRKUSKEN.

Hvar är jag väl 1 Ja, fråga Magiftraten $
Och lika flug jag blir , kanike, ändå.

(Ropar') Munfjör La Fleur! Qfjunger ) Han fvarar ej
,

den faten.
Nå, lika godt: blott jag kan handklapp fö.

AUCTOR
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AUCTORN, til Åjkådarne•

Ej Snillet blott } men Bildningsgåfvans funder.
+ Med lika hopp, åt Er fit offer ge.

Hon lkingra vil Er lefnads förgfna fhinder jAt gagna ofs >. . och at Ert nöje fe*

Chor.
Ej Snillet blett 3 nu m.

SI ut*
»I. -

... •:>’ ■ 1

sW-J-r.ÄiiiAvt ‘
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Theater -Piecer af Hr. Bjonf'
DRAMER.

Eugenic , i 5 After.
Värdige Medborgaren , i 5 A£ler.
Grefven af Oldsbach, i 5 Afttr.
Montrofe och Amelie , i 4 After.

COMEDIER.
Barberaren 1 Sevilla , i 4 Adter.
Ojkyidigu Bedrägeriet , i 3 A&er.
Afventyr ofver Afventyr , i 3 Adler.
Bedragne Bedragaren, i 3 Adfcer.
Michel Wingler på Amerikanfka Öh, i 3 Adtar.

Billetten och Lottfedeln, i j Aft.
Lyckliga Hushållet, i 1 AS.
Tvillingarne från Bergame, i 1 AS,
Oförriiödade Vädet, i 1 AS,
Man gör hvad man kan, i 1 AS.
Förtrollade Bägaren, i 1 AS.;
Fanfan och Colas, i 1 AS.
Lyckliga Vilfarelfen , i 1 AS.
Sekter Mifchmafch , i 1 AS.
Mäklaren, i I AS.
Pen Obetänkfamma, i j AS.

COMISK OPERA,
Klåckan, på vers, i 1 AS.

EFTERSPEL, ’

Änklingen.
Den nya Dom Quichotte.
Landftigningen .

Fri - Corpfen.
Thcatern och Afkådarne.
DLvertisferaenter.
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